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711.
Na osnovu ålana 12. stav 4. Zakona o spoÿnotrgovinskom

poslovaçu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/92, 16/93, 29/97, 59/98,
44/99, 53/99, 73/2000 i 23/2001), Savezna vlada donosi

O D L U K U

O IZMENI ODLUKE O RAZVRSTAVAÇU ROBE NA 
OBLIKE IZVOZA I UVOZA

1. U Odluci o razvrstavaçu robe na oblike izvoza i uvoza
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 25/2001, 16/2002, 42/2002 i 49/2002), u
Spisku robe sa oblicima izvoza i uvoza u tar. oznakama 0102.10
10 00, 0102.10 30 00, 0102.10 90 00, 0102.90 05 00, 0102.90 21 00,
0102.90, 29 00, 0102.90 41 00, 0102.90 49 00, 0102.90 51 00, 0102.90 59
00, 1001.10 00 90, 1001.90 00 30, 1005.10 90 00, 1005.90 00 10, 1005.90
00 90, 1201.00 00 00, 1206.00 00 00, 1701.12 00 00, 1701.99 00 20,
1703.90 00 00, 4101.10 10 00, 4101.10 90 00, 4101.21 00 00, 4101.22 00
00, 4101.29 00 00, 4101.30 10 00, 4101.30 90 00 i 4101.40 00 00 u ko-
loni 5. skrañenica: “Kk” zameçuje se skrañenicom: “LB”.

2. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 239 Predsednik
12. decembra 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

712.
Na osnovu ålana 99. taåka 1. Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, Savezna vlada donosi

O D L U K U

O PONOVNOM USPOSTAVŸAÇU DIPLOMATSKIH 
ODNOSA IZMEŒU SAVEZNE REPUBLIKE 

JUGOSLAVIJE I MALEZIJE

1. Ponovo se uspostavÿaju diplomatski odnosi izmeœu Sa-
vezne Republike Jugoslavije i Malezije.

2. Savezno ministarstvo za inostrane poslove preduzeñe pot-
rebne mere za izvrãeçe ove odluke.

3. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 240 Predsednik
12. decembra 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

713.
Na osnovu ålana 18. stav 2. Zakona o organskoj poÿoprivredi

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 28/2000), savezni ministar privrede i
unutraãçe trgovine propisuje

P R A V I L N I K
O USLOVIMA KOJE MORAJU ISPUÇAVATI PRAVNA 

LICA KOJA VRÃE ISPITIVAÇE PROCESA 
PROIZVODÇE PROIZVODA METODAMA ORGANSKE 

PROIZVODÇE

Ålan 1.

Ovim pravilnikom propisuju se uslovi koje u pogledu kad-
rova, opreme i ureœaja moraju ispuçavati pravna lica koja vrãe
ispitivaçe procesa proizvodçe proizvoda metodama organske
poÿoprivrede.

Ålan 2.

Pravna lica koja vrãe ispitivaçe procesa proizvodçe
proizvoda metodama organske proizvodçe moraju da imaju zapos-
lene u stalnom radnom odnosu, i to:

1) jednog diplomiranog inæeçera poÿoprivrede opãteg
smera, ratarskog smera, voñarsko vinogradarskog smera, agroe-
konomskog smera ili smera za zaãtitu biÿa, sa zavrãenom obu-
kom za organsku poÿoprivredu, koji kontroliãu zasaœene vrste
i sorte biÿaka, primenu plodoreda, obradu zemÿiãta, ko-
riãñeno œubrivo i naåin œubreça, sistem odræavaça plodnosti
zemÿiãta i naåin suzbijaça biÿnih bolesti, ãtetoåina i ko-
rova, kao i naåin ubiraça ãumskih plodova i lekovitog biÿa;

2) jednog diplomiranog inæeçera poÿoprivrede stoåarskog
smera ili diplomiranog doktora veterinarske medicine, sa
zavrãenom obukom za organsku poÿoprivredu, koji kontroliãe
odabir vrsta i rase æivotiça koje se uzgajaju, naåin uzgoja, ish-
ranu æivotiça, zdravstvenu zaãtitu æivotiça i postupak sa
æivotiçama koje su nabavÿene na drugim farmama;

3) jednog diplomiranog tehnologa prehrambenog smera ili
diplomiranog inæeçera poÿoprivrede tehnoloãkog smera, sa
zavrãenom obukom za organsku poÿoprivredu koji kontroliãe
tehnoloãke postupke pri preradi, linije za preradu proizvoda,
naåin pakovaça, skladiãteça i transporta organskih proiz-
voda;

4) jednog saradnika sa visokom, viãom ili sredçom struånom
spremom sa zavrãenom obukom za organsku poÿoprivredu, koji
radi na odreœivaçu optimalnih metoda organske biÿne i
stoåarske proizvodçe, kao i tehnoloãkih procesa prerade.

Ålan 3.

Pravna lica iz ålana 2. ovog pravilnika moraju imati op-
remu i ureœaje kojima se vrãe fiziåko-hemijska, tehnoloãka,
bioloãka, mikrobioloãka, farmakoloãka i toksikoloãka is-
pitivaça zemÿiãta, œubriva, sredstava za zaãtitu biÿa, æivo-
tiçskih hraniva i dodataka u ishrani æivotiça, sredstava za
zdravstvenu zaãtitu æivotiça, kao i nepreraœenih i preraœe-
nih proizvoda organske poÿoprivrede.
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U sluåaju da pravna lica koja podnose zahtev za utvrœivaçe
ispuçenosti uslova iz ovog pravilnika ne poseduju opremu i
ureœaje navedene u stavu 1. ovog ålana, uz prijavu moraju dosta-
viti ugovor sa jednom ili viãe akreditovanih laboratorija o
vrãeçu ispitivaça navedenih u stavu 1. ovog ålana.

Ålan 4.

Zahtev za utvrœivaçe ispuçenosti uslova iz ovog pravilnika
podnosi se nadleænom saveznom organu sa priloæenom teh-
noloãko-tehniåkom dokumentacijom i dokazima o zaposlenim
radnicima iz ålana 2. ovog pravilnika.

Ålan 5.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Br. 1687/1 Savezni ministar privrede
5. decembra 2002. godine i unutraãçe trgovine
Beograd Petar Trojanoviñ, s. r.

714.
Na osnovu ålana 6. stav 1. Zakona o zaãtiti od jonizujuñih

zraåeça (“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/96), savezni sekretar za
rad, zdravstvo i socijalno staraçe donosi

P R A V I L N I K
O IZMENI PRAVILNIKA O USLOVIMA KOJE MORAJU 

ISPUÇAVATI PRAVNA LICA ZA VRÃEÇE 
SISTEMATSKOG ISPITIVAÇA SADRÆAJA 

RADIONUKLIDA U ÆIVOTNOJ SREDINI

Ålan 1.

U ålanu 4. Pravilnika o uslovima koje moraju ispuçavati
pravna lica za vrãeçe sistematskog ispitivaça sadræaja ra-
dionuklida u æivotnoj sredini (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/98),
stav 2. meça se i glasi:

“Pravno lice koje vrãi samo poslove gamaspektrometrijskih
ispitivaça sadræaja radionuklida u uzorcima æivotnih namir-
nica biÿnog i æivotiçskog porekla i stoåne hrane, mora pored
uslova iz stava 1. taåke 1. ovog ålana, imati i doktora veteri-
narske medicine sa doktoratom iz oblasti zaãtite od jonizu-
juñih zraåeça sa 5 godina iskustva na poslovima zaãtite od
jonizujuñih zraåeça i koji je osposobÿen za sprovoœeçe mera
zaãtite od jonizujuñih zraåeça.”

Ålan 2.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Broj: 3/6–04–001/2002–102 Po ovlaãñeçu
2. decembra 2002. godine predsednika Savezne vlade
Beograd Miloã Kneæeviñ, s. r.

715.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKOG STANDARDA ZA 

ÅELIÅNE ÃIPKE

1. Utvrœuje se jugoslovenski standard za åeliåne ãipke:

2. Jugoslovenski standard iz taåke 1. ovog reãeça objavÿen je
u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

R. br. 5/2-01-1/100 Direktor
28. novembra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

716.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O DOPUNI REÃEÇA O UTVRŒIVAÇU 

JUGOSLOVENSKOG STANDARDA ZA GUMU

1. U Reãeçu o utvrœivaçu jugoslovenskog standarda za gumu
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 62/2001) dodaje se taåka 3. koja glasi:

“3. Jugoslovenski standard iz taåke 1. ovog reãeça zameçuje
jugoslovenski standard, i to:

R. br. 5/2-01-1/101 Direktor
28. novembra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

717.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju propisuje

P R A V I L N I K
O PRESTANKU VAÆEÇA ODREDBE POD 2 ÅLANA 1. 

PRAVILNIKA O JUGOSLOVENSKIM STANDARDIMA 
ZA GUMU I KAUÅUK

Prestaje da vaæi odredba pod 2 ålana 1. Pravilnika o jugo-
slovenskim standardima za gumu i kauåuk (“Sluæbeni list
SFRJ”, br. 47/90), kojom je propisan jugoslovenski standard, i to:

Ålan 2.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

R.br. 5/2-01-1/102 Direktor
28. novembra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

718.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKOG STANDARDA ZA 

OPREMU ZA BUÃEÇE

1. Utvrœuje se jugoslovenski standard za opremu za buãeçe:
Pribor za istraæno buãeçe dijamantskom krunom i jezgro-

vaçe pomoñu åeliånog uæeta.Toplovaÿane ãipke od åelika kruænog
popreånog preseka za vijke i zakovice_ _ _ _ _ _ JUS EURONORM 65

Guma. Vremenski interval izmeœu vulkaniza-
cije i ispitivaça  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS G.S0.049”.

Guma. Vremenski interval izmeœu vulkani-
zacije i ispitivaça  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS G.S0.049”.

Sistem A. Deo 1: Metriåke jedinice  _ _ _ _ _ JUS ISO.10097-1



Petak 13. decembar 2002. SLUÆBENI LIST SRJ Broj 67 - Strana 3

2. Jugoslovenski standard iz taåke 1. ovog reãeça objavÿen je
u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

R. br. 5/2-01-1/103 Direktor
28. novembra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

719.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E

O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKIH STANDARD A ZA 
TEÅNI NAFTNI GAS

1. Utvrœuju se jugoslovenski standardi za teåni naftni gas:

2. Jugoslovenski standardi iz taåke 1. ovog reãeça obja-
vÿeni su u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

R. br. 5/2-01-1/104 Direktor
28. novembra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

720.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E

O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKIH STANDARDA ZA 
MESO I PROIZVODE OD MESA

1. Utvrœuju se jugoslovenski standardi za meso i proizvode od
mesa:

2. Jugoslovenski standardi iz taåke 1. ovog reãeça obja-
vÿeni su u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

R. br. 5/2-01-1/105 Direktor
28. novembra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

721.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKIH STANDARDA ZA 

KLASIFIKACIJU USLOVA OKOLINE

1. Utvrœuju se jugoslovenski standardi za klasifikaciju us-
lova okoline:

2. Jugoslovenski standardi iz taåke 1. ovog reãeça obja-
vÿeni su u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

R. br. 5/2-01-1/106 Direktor
28. novembra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

722.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKIH STANDARDA ZA 

BOJE I LAKOVE

1. Utvrœuje se jugoslovenski standard za boje i lakove:

2. Jugoslovenski standard iz taåke 1. ovog reãeça objavÿen je
u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

3. Jugoslovenski standard iz taåke 1. ovog reãeça zameçuje
jugoslovenske standarde, i to:

R. br. 5/2-01-1/107 Direktor
28. novembra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

723.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju propisuje

P R A V I L N I K
O PRESTANKU VAÆEÇA ODREDBE POD 2 ÅLANA 1. 

PRAVILNIKA O JUGOSLOVENSKIM STANDARDIMA 
ZA PIGMENTE I PUNILA

Ålan 1.

Prestaje da vaæi odredba pod 2 ålana 1. Pravilnika o jugo-
slovenskim standardima za pigmente i punila (“Sluæbeni list
SFRJ”, br. 14/89), kojom je propisan jugoslovenski standard, i to:

1) Prenosivi ventilatorski zagrejaåi vazduha
na teåni naftni gas sa izmeçivaåem toplote.
Sigurnosno-tehniåki zahtevi, ispitivaçe i
obeleæavaçe  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS M.E3.450

2) Pokretne peñi za topÿeçe sa gorionicima
na teåni naftni gas  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS M.E3.460

1) Meso i proizvodi od mesa. Odreœivaçe
sadræaja hidroksiprolina  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 3496

2) Meso i proizvodi od mesa. Odreœivaçe
sadræaja glukono-delta-laktona (referentna
metoda) _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 4133

3) Meso i proizvodi od mesa. Odreœivaçe
sadræaja hloramfenikola. Metoda teåne
hromatografije_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 13493

4) Meso i proizvodi od mesa. Odreœivaçe
sadræaja skroba i glukoze. Enzimska metoda  _ _ JUS ISO 13965

1) Klasifikacija uslova okoline. Deo 2:
Uslovi okoline koji se javÿaju u prirodi.
Odeÿak 4: Sunåevo zraåeçe i temperatura JUS IEC 60721-2-4

2) Klasifikacija uslova okoline. Deo 3:
Klasifikacija grupa parametara okoline i
çihovih strogosti. Odeÿak 7: Prenosna i
nestacionarna upotreba_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS IEC 60721-3-7

Boje, lakovi i sirovine za boje i lakove. Uzi-
maçe uzoraka  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 15528

1) Sirovine za proizvodçu premaznih
sredstava. Uzimaçe uzoraka  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS H.C8.030

2) Boje i lakovi. Uzimaçe uzoraka  _ _ _ _ _ _ JUS H.C8.032

2) Sirovine za proizvodçu premaznih
sredstava. Uzimaçe uzoraka  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS H.C8.030
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Ålan 2.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

R. br. 5/2-01-1/108 Direktor
28. novembra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

724.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O PRESTANKU VAÆEÇA ODREDBE DRUGE ALINEJE 

TAÅKE 1. REÃEÇA O JUGOSLOVENSKIM 
STANDARDIMA IZ OBLASTI ISPITIVAÇA BOJA, 

LAKOVA, PIGMENATA I ÇIMA SLIÅNIH PROIZVODA 
I SIROVINA

1. Prestaje da vaæi odredba druge alineje taåke 1. Reãeça o
jugoslovenskim standardima iz oblasti ispitivaça boja, lakova,
pigmenata i çima sliånih proizvoda i sirovina (“Sluæbeni
list SFRJ”, br. 47/72), kojom je propisan jugoslovenski standard,
i to:

2. Ovo reãeçe stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça
u “Sluæbenom listu SRJ”.

R. br. 5/2-01-1/109 Direktor
28. novembra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

725.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKIH STANDARDA ZA 

METRIÅKE NAVOJE

1. Utvrœuju se jugoslovenski standardi za metriåke navoje:

2. Jugoslovenski standardi iz taåke 1. ovog reãeça objav-
ÿeni su u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

3. Jugoslovenski standardi iz taåke 1. ovog reãeça zameçuju
jugoslovenske standarde, i to:

R. br. 5/2-01-1/110 Direktor
3. decembra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

726.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E

O PRESTANKU VAÆEÇA ODREDBI PRVE I OSME 
ALINEJE TAÅKE 1. REÃEÇA O JUGOSLOVENSKIM 

STANDARDIMA IZ OBLASTI TOLERANCIJA NAVOJA

1. Prestaju da vaæe odredbe prve i osme alineje taåke 1.
Reãeça o jugoslovenskim standardima iz oblasti tolerancija
navoja (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 17/67), kojima su propisani ju-
goslovenski standardi, i to:

2. Ovo reãeçe stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça
u “Sluæbenom listu SRJ”.

R. br. 5/2-01-1/111 Direktor
3. decembra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

727.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju propisuje

P R A V I L N I K

O PRESTANKU VAÆEÇA PRAVILNIKA O 
JUGOSLOVENSKIM STANDARDIMA ZA ELEMENTE ZA 

SPAJAÇE

Ålan 1.

Pravilnik o jugoslovenskim standardima za elemente za spa-
jaçe (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 54/87) prestaje da vaæi.

Boje i lakovi. Uzimaçe uzoraka  _ _ _ _ _ _ _ _ JUS H.C8.032

1) ISO metriåki navoji za opãtu namenu.
Tolerancije. Deo 1: Naåela i osnovni podaci _ _ JUS ISO 965-1

2) ISO metriåki navoji za opãtu namenu.
Tolerancije. Deo 2: Graniåne mere spoÿaãçih i
unutraãçih navoja za opãtu namenu. Sredçi
kvalitet  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 965-2

3) ISO metriåki navoji za opãtu namenu.
Tolerancije. Deo 3: Odstupaça za konstrukcione
navoje _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 965-3

4) ISO metriåki navoji za opãtu namenu.
Tolerancije. Deo 4: Graniåne mere za toplo
pocinkovane spoÿaãçe navoje koji se spajaju sa
unutraãçim navojima urezanim sa poloæajem
tolerancije H ili G posle pocinkovaça _ _ _ _ _ JUS ISO 965-4

5) ISO metriåki navoji za opãtu namenu.
Tolerancije. Deo 5: Graniåne mere za unutraãçe
navoje koji se spajaju sa toplopocinkovanim
spoÿaãçim navojima sa najveñom merom poloæaja
tolerancije h pre pocinkovaça  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 965-5

 Tolerancije navoja. Objaãçeça, principi i
definicije pojmova  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS M.B0.220

Tolerancije metriåkog navoja s trouglastim
ISO-profilom. Osnovi sistema tolerancija  _ _ JUS M.B0.221

Tolerancije metriåkog navoja s trouglastim
ISO-profilom. Brojåane vrednosti tolerancija  JUS M.B0.230

Tolerancije metriåkog navoja s trouglastim
ISO-profilom. Brojåane vrednosti osnovnih
odstupaça  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS M.B0.232

Tolerancije navoja sa trouglastim ISO-
profilom. Graniåne vrednosti odstupaça za
spoÿne navoje sa preklopom  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS M.B0.246

Tolerancije metriåkog navoja s trouglastim
ISO-profilom. Graniåne vrednosti odstupaça za
metriåke navoje za spojeve sa obezbeœenim i
neobezbeœenim zazorom _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS M.B0.250

Tolerancija navoja. Objaãçeça, principi i
definicije pojmova  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS M.B0.220

Tolerancije navoja sa trouglastim ISO-
profilom. Graniåne vrednosti odstupaça za
spoÿne navoje sa preklopom  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS M.B0.246
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Ålan 2.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

R. br. 5/2-01-1/112 Direktor
3. decembra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

728.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju propisuje

P R A V I L N I K
O PRESTANKU VAÆEÇA PRAVILNIKA O 

JUGOSLOVENSKOM STANDARDU ZA ELEMENTE ZA 
SPAJAÇE

Ålan 1.

Pravilnik o jugoslovenskim standardima za elemente za spa-
jaçe (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 84/87) prestaje da vaæi.

Ålan 2.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

R. br. 5/2-01-1/113 Direktor
3. decembra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

729.
Na osnovu ålana 17. stav 1. Zakona o platnom prometu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U
O USLOVIMA ZA OBAVŸAÇE POSLOVA AGENTA

1. Ovom odlukom propisuju se bliæi uslovi koje agent mora
da ispuni za obavÿaçe poslova platnog prometa u ime banke – i
to kao posrednik u komunikaciji, kao agent banke za upravÿaçe
ili izvrãeçe naloga za raåun klijenata, kao mesto za prijem i
slaçe naloga za plañaçe koje banka ãaÿe ili prima i kome kli-
jenti mogu neposredno pristupiti za slaçe i primaçe tih na-
loga kao i posrednik za kliring i prenos podataka.

2. Agent, u smislu ove odluke, jeste Narodna banka Jugosla-
vije, banka koja poslove platnog prometa obavÿa u smislu odluke
o bliæim uslovima i naåinu davaça i oduzimaça bankama li-
cence za obavÿaçe platnog prometa (“Sluæbeni list SRJ”, br.
29/2002) i drugo pravno lice koje dobije dozvolu Narodne banke
Jugoslavije za obavÿaçe poslova agenta (u daÿem tekstu: pravno
lice).

3. Radi dobijaça dozvole iz taåke 2. ove odluke, pravno lice
podnosi Narodnoj banci Jugoslavije pismeni zahtev, uz koji pod-
nosi sledeñu dokumentaciju:

1) za obavÿaçe poslova posrednika u komunikaciji, za uprav-
ÿaçe ili izvrãeçe naloga za raåun klijenata, kao i za obav-
ÿaçe poslova posrednika za kliring i prenos podataka –
reãeçe o upisu u sudski registar i izvod iz tog registra kojim
se dokazuje da je pravno lice osnovano i registrovano za obavÿ-
açe delatnosti fiksnih telekomunikacija prema zakonu kojim
se ureœuje oblast sistema veza, odnosno delatnosti pod ãiframa
65110 i 65121;

2) za obavÿaçe poslova mesta za prijem i slaçe naloga za
plañaçe koje banka ãaÿe ili prima i kome klijenti mogu nepos-
redno pristupiti za slaçe i primaçe tih naloga:

– reãeçe o upisu u sudski registar i izvod iz tog registra
kojim dokazuje da je registrovano za obavÿaçe delatnosti pod
ãifrom delatnosti 67130,

– ugovor zakÿuåen izmeœu banke i tog pravnog lica o povera-
vaçu poslova obavÿaça platnog prometa, sa obrazloæeçem
banke o razlozima prenosa dela platnog prometa na agenta,

– specifikaciju opreme, odnosno dokumentaciju kojom doka-
zuje da raspolaæe tehniåkom i tehnoloãkom infrastrukturom
koja mu omoguñava obavÿaçe poslova za koje se traæi dozvola,

– dokaz o kadrovskoj osposobÿenosti za obavÿaçe poslova
platnog prometa za koje se traæi dozvola i izvod iz akta o unut-
raãçoj organizaciji tog pravnog lica koji se odnosi na obav-
ÿaçe tih poslova.

4. Narodna banka Jugoslavije, na osnovu zahteva i dokumenta-
cije iz taåke 3. ove odluke, u roku od 15 dana od dana çihovog
prijema – pravnom licu daje dozvolu za obavÿaçe poslova agenta
za svaki ugovor zakÿuåen sa bankom odnosno odbija taj zahtev.

5. Ugovorom koji banka zakÿuåi sa agentom reguliãu se çi-
hova meœusobna prava i obaveze, a naroåito koje ñe poslove plat-
nog prometa agent obavÿati za banku, naåin obavÿaça tih
poslova, prava, obaveze i odgovornosti agenta i banke, rok na
koji se ugovor zakÿuåuje i ostali uslovi koje ugovore agent i
banka.

Ugovor koji banka zakÿuåi sa agentom mora da sadræi i klau-
zulu da proizvodi pravno dejstvo od dana dobijaça dozvole Na-
rodne banke Jugoslavije za obavÿaçe poslova agenta za tu banku.

6. Ako u postupku kontrole banke utvrdi da banka zbog pro-
pusta u radu agenta ne postupa u skladu sa Zakonom o platnom
prometu (u daÿem tekstu: Zakon) i propisima donetim na osnovu
Zakona – Narodna banka Jugoslavije naloæiñe banci da raskine
ugovor kojim je tom agentu poverila obavÿaçe dela poslova
platnog prometa, a agentu ñe oduzeti dozvolu za obavÿaçe po-
slova agenta za tu banku.

7. Dozvola iz taåke 4. ove odluke prestaje da vaæi kada agent
prestane da postoji kao pravni subjekt na osnovu zakona ili dru-
gog propisa, zbog steåaja ili likvidacije, odnosno zbog nastalih
statusnih promena.

8. Bankom, u smislu ove odluke, smatra se banka iz ålana 2.
taåka 10. odredba pod a) Zakona.

9. Danom stupaça na snagu ove odluke prestaje da vaæi Odluka
o uslovima za obavÿaçe poslove agenta (“Sluæbeni list SRJ”,
br. 29/2002).

10. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara
2003. godine.

O. br. 120 Guverner
13. decembra 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

730. 
Na osnovu ålana 39. stav 3. Zakona o platnom prometu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U  
O IZMENAMA ODLUKE O NAÅINU VRÃEÇA KONTROLE 

PLATNOG PROMETA KOD BANAKA 

1. U Odluci o naåinu vrãeça kontrole platnog prometa kod
banaka (“Sluæbeni list SRJ”, br. 29/2002), taåka 3. meça se i
glasi: 

“3. Bankom, u smislu ove odluke, smatra se banka iz ålana 2.
taåka 10. odredba pod a) Zakona o platnom prometu (u daÿem
tekstu: Zakon). 

Agentom, u smislu ove odluke, smatraju se banka iz stava 1.
ove taåke i druga pravna lica – agenti u smislu odluke kojim su
propisani uslovi za obavÿaçe poslova agenta.”. 

2. U taåki 5. alineja åetvrta meça se i glasi: 
“– kontrolu isplata u dinarima s raåuna pravnih lica i fi-

ziåkih lica koja obavÿaju delatnost i kontrolu drugih poslova
gotovim novcem;”.

Alineja sedma meça se i glasi: 



Strana 6 - Broj 67 SLUÆBENI LIST SRJ Petak 13. decembar 2002.

“– kontrolu poslova platnog prometa koje banka vrãi preko
agenta;”. 

3. Taåka 7. meça se i glasi: 
“7. Ako u postupku kontrole banke utvrdi da banka zbog pro-

pusta u radu agenta ne postupa u skladu sa Zakonom i propisima
donetim na osnovu Zakona – Narodna banka Jugoslavije
naloæiñe banci da raskine ugovor kojim je tom agentu poverila
obavÿaçe dela poslova platnog prometa, a agentu ñe oduzeti
dozvolu za obavÿaçe poslova agenta za tu banku.”. 

4. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara
2003. godine. 

O. br. 121 Guverner 
13. decembra 2002. godine Narodne banke Jugoslavije 
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s.r.

731.
Na osnovu ålana 16a. stav 2. a u vezi sa ålanom 46. Zakona o

Narodnoj banci Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93,
41/94, 61/95, 29/97, 44/99 i 73/2000), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U  
O DOPUNI ODLUKE O PRIVREMENOM OBAVŸAÇU 

ODREŒENIH POSLOVA PLATNOG PROMETA 

1. U Odluci o privremenom obavÿaçu odreœenih poslova
platnog prometa (“Sluæbeni list SRJ”, br. 41/2002), posle taåke
12. dodaje se taåka 12a, koja glasi: 

“12a. Narodna banka Jugoslavije ñe od 16. decembra 2002. go-
dine primati pismene zahteve pravnih lica za dobijaçe dozvole
za obavÿaçe poslova agenta u smislu odluke kojom se ureœuju us-
lovi za obavÿaaçe poslova agenta. 

Narodna banka Jugoslavije ñe na osnovu podnetog zahteva i
dokumentacije utvrœene odlukom kojom se ureœuju uslovi za oba-
vÿaçe poslova agenta, u roku od 15 dana od dana çihovog prijema
– pravnom licu dati dozvolu za obavÿaçe pojedinih ili svih po-
slova iz taåke 1. te odluke za svaki ugovor zakÿuåen sa bankom,
odnosno odbiñe taj zahtev. 

Pravno lice koje dobije dozvolu iz stava 2. ove taåke ne moæe
poslove agenta obavÿati pre poåetka primene Zakona, odnosno
pre 1. januara 2003. godine. 

Ugovori koje je banka do 31. decembra 2002. godine zakÿuåila
sa agentima kojima je Narodna banka Jugoslavije do tog datuma
dala dozvolu za obavÿaçe poslova agenta – primeçuju se od 1. ja-
nuara 2003. godine.”. 

2. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”. 

O. br. 122 Guverner 
13. decembra 2002. godine Narodne banke Jugoslavije 
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s.r.

732.
Na osnovu ålana 57. stav 3. Zakona o platnom prometu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U
O DOPUNI ODLUKE O NAÅINU PRINUDNE NAPLATE 

S RAÅUNA KLIJENTA 

1. U Odluci o naåinu prinudne naplate s raåuna klijenta
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 29/2002), posle taåke 15. dodaje se
taåka 15a, koja glasi: 

“15a. Osnovi za prinudnu naplatu primÿeni do 31. decembra
2002. godine izvrãavañe se prema redovima prioriteta utvrœe-
nim propisima koji su vaæili do tog datuma.”.

2. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara
2003. godine. 

O. br. 123 Guverner 
13. decembra 2002. godine Narodne banke Jugoslavije 
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

733.
Na osnovu ålana 16a. stav 2. Zakona o Narodnoj banci

Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93, 41/94, 61/95, 29/97,
44/99 i 73/2000), a radi sprovoœeça Odluke o naåinu prinudne
naplate s raåuna klijenta (“Sluæbeni list SRJ”, br. 29/2002),
guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

U P U T S T V O
ZA SPROVOŒEÇE ODLUKE O NAÅINU PRINUDNE 

NAPLATE S RAÅUNA KLIJENTA

1. Narodna banka Jugoslavije vodi evidenciju o redosledu
naplate osnova za prinudnu naplatu iz ålana 47. stav 1. Zakona o
platnom prometu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002) (u daÿem
tekstu: Zakon), prema prioritetu, danu i åasu prijema.

Evidencija iz stava 1. ove taåke vodi se po duænicima i sadr-
æi sledeñe podatke:

1) naziv duænika,
2) matiåni broj duænika,
3) poreski broj duænika,
4) brojeve raåuna duænika,
5) vreme prijema osnova za prinudnu naplatu, naloga za up-

latu javnih prihoda, odnosno naloga poverilaca (datum, åas i mi-
nut),

6) naziv izdavaoca, naziv i broj osnova za naplatu,
7) naziv i broj raåuna primaoca sredstava,
8) iznos na koji glasi osnov za naplatu, odnosno nalog pove-

rioca,
9) datum i iznos delimiånog izvrãeça,
10) datum i iznos konaånog izvrãeça.
Narodna banka Jugoslavije moæe u evidenciji iz stava 1. ove

taåke za svoje potrebe, obezbediti i druge podatke.

Osnovi za prinudnu naplatu

2. Za prinudnu naplatu javnih prihoda, nadleæni dræavni or-
gan donosi reãeçe o prinudnoj naplati ili zakÿuåak o dozvoli
izvrãeça.

Narodna banka Jugoslavije proverava da li reãeçe o prinud-
noj naplati, odnosno zakÿuåak o dozvoli izvrãeça sadræe sle-
deñe elemente:

1) broj i datum reãeça o utvrœivaçu obaveza;
2) naziv (firmu), adresu (sediãte ili prebivaliãte), ma-

tiåni i poreski broj obveznika;
3) naziv i broj raåuna na koji se sredstva prenose;
4) iznos obaveze, kamatu, kamatne stope i period za koji se

obraåunava;
5) nalog da ona sprovede postupak prinudne naplate;
6) oznaku da prigovor, odnosno æalba ne zadræava izvrãeçe

tog reãeça, odnosno zakÿuåka;
7) potpis i peåat organa koji je doneo to reãeçe, odnosno taj

zakÿuåak.
Narodna banka Jugoslavije proverava da li reãeçe o zabrani

raspolagaça sredstvima sa raåuna, koje je doneo organ iz stava 1.
ove taåke, sadræi:

1) naziv, adresu, matiåni i poreski broj obveznika kome se
odreœuje zabrana raspolagaça sredstvima na raåunima;

2) nalog da ona sprovede zabranu raspolagaça sredstvima;
3) period za koji se vrãi zabrana raspolagaça sredstvima.
3. U postupku prinudne naplate u carinskom postupku, iz-

vrãni naslovi mogu biti:
– izvrãno reãeçe carinarnice;
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– deklaracija po kojoj je izvrãeno cariçeçe s napomenom ca-
rinskog organa da prigovor nije podnet u propisanom roku;

– obraåun carinskih i drugih uvoznih daæbina u putniåkom
prometu snabdeven klauzulom izvrãnosti.

Carinski organ, na osnovu izvrãnih naslova iz stava 1. ove
taåke, donosi nalog, reãeçe ili zakÿuåak, kojima se Narodnoj
banci Jugoslavije nalaæe da sprovede postupak izvrãeça
prinudne naplate.

Narodna banka Jugoslavije proverava da li nalog, reãeçe,
odnosno zakÿuåak iz stava 2. ove taåke sadræi:

1) broj i datum reãeça carinskog organa ili broj i datum ca-
rinske deklaracije po kojoj je izvrãeno cariçeçe, odnosno broj
i datum obraåuna carinskih i drugih uvoznih daæbina u putniå-
kom prometu;

2) naziv (firmu), adresu, matiåni i poreski broj obveznika;
3) naziv i broj raåuna na koji se sredstva prenose;
4) iznos obaveze koja se prenosi sa raåuna obveznika, sa kama-

tom i periodom za koji se ona obraåunava;
5) nalog da ona sprovede postupak prenosa sredstava;
6) oznaku da æalba ne odlaæe prinudnu naplatu;
7) potpis i peåat carinskog organa.
4. Izvrãeçe na novåanim sredstvima po sudskim reãeçima o

dozvoli izvrãeça, Narodna banka Jugoslavije sprovodi pre
pravnosnaænosti reãeça o izvrãeçu.

U sluåaju da je sudsko reãeçe o izvrãeçu doneto na osnovu
verodostojne isprave – fakture (ukÿuåujuñi i obraåun kamate),
javne isprave, izvoda iz overenih poslovnih kçiga, privatne is-
prave overene u skladu sa zakonom i isprave koja ima znaåaj javne
isprave prema posebnim propisima – Narodna banka Jugoslavije
izvrãeçe sprovodi posle prijema pravnosnaænog reãeça o iz-
vrãeçu, osim ako je reãeçe doneto na osnovu menice i åeka s
protestom i povratnim raåunom (kad je to potrebno za zasnivaçe
potraæivaça), u kom se sluåaju izvrãava pre pravnosnaænosti.

Narodna banka Jugoslavije proverava da li sudsko reãeçe o
dozvoli izvrãeça sadræi:

1) naziv suda koji je doneo reãeçe;
2) nalog da Narodna banka Jugoslavije prenese sredstva s

raåuna duænika u korist poverioca;
3) naziv (firmu) i adresu poverioca, broj çegovog raåuna u

åiju ñe se korist preneti sredstva, kao i naziv banke kod koje se
taj raåun vodi, odnosno nalog da se isplata poveriocu izvrãi u
gotovom;

4) naziv (firmu), adresu, matiåni i poreski broj duænika;
5) iznos obaveze (glavni dug, kamata, troãkovi);
6) iznos na koji se obraåunava kamata, period za koji se

obraåunava (od kog datuma teåe rok za obraåun kamate i do kada),
po kojoj kamatnoj stopi i kojom metodom se vrãi obraåun kamate,
odnosno na osnovu kog propisa se odreœuje kamatna stopa;

7) potpis i peåat suda.
Sud moæe doneti reãeçe o odreœivaçu privremene, odnosno

prethodne mere kojim se Narodnoj banci Jugoslavije nalaæe da
sprovede postupak zabrane raspolagaça sredstvima na raåunima
klijenta kod banke.

Narodna banka Jugoslavije proverava da li reãeçe iz stava
4. ove taåke sadræi:

1) naziv, adresu, matiåni i poreski broj obveznika kome se
odreœuje zabrana raspolagaça sredstvima na raåunima;

2) nalog da ona sprovede postupak zabrane raspolagaça sred-
stvima;

3) period za koji se vrãi zabrana raspolagaça sredstvima.
5. Prinudnu naplatu naloga iz ålana 47. stav 1. taåka 2 (ãto

se tiåe naplate usluga platnog prometa) i taåka 3. Zakona, Na-
rodna banka Jugoslavije sprovodi na osnovu elektronskog naloga
banke duænika – poruke SMT 710.

Izvrãeçe prinudne naplate

a) Prijem osnova za prinudnu naplatu

6. Osnove za prinudnu naplatu iz taå. 2, 3. i 4. ovog uputstva,
podnosilac dostavÿa Narodnoj banci Jugoslavije – Odseku za
prinudnu naplatu.

Banka izdavalac naloga iz taåke 5. ovog uputstva, taj nalog
elektronski dostavÿa Narodnoj banci Jugoslavije.

7. Narodna banka Jugoslavije vodi posebnu evidenciju o re-
dosledu prijema osnova iz ålana 47. stav 1. Zakona po kojima se
sprovodi prinudna naplata, prema danu i åasu prijema.

Na osnov za prinudnu naplatu iz ålana 47. stav 1. taå. 1. i 2.
Zakona ovlaãñeni radnik stavÿa datum, åas i minut prijema.
Ovi se osnovi unose u evidenciju iz stava 1. ove taåke prema re-
dosledu po kome su primÿeni.

Ako je poãtom istovremeno primÿeno viãe osnova za
prinudnu naplatu koji se odnose na istog duænika, na çima se oz-
naåava isto vreme prijema, a evidentiraju se prema rednom broju
poãtanske poãiÿke, odnosno rednom broju iz dostavne eviden-
cije. Ako tog broja nema ili se ne moæe utvrditi – evidentiraju
se prema datumu donoãeça osnova za naplatu koji je na çima naz-
naåen, poåev od ranijeg datuma; ako je datum isti – evidentiraju
se prema rednom broju pod kojim su evidentirani kod podno-
sioca, poåev od maçeg broja (ako je reå o istom podnosiocu).

Ako se redosled prijema osnova za prinudnu naplatu ne moæe
odrediti ni na jedan od naåina navedenih u stavu 3. ove taåke,
takva reãeça unose se u evidenciju prema azbuånom redu naziva
poverioca.

Osnovi za prinudnu naplatu primÿeni preko dostavne kçige
podnosioca unose se u evidenciju onim redom kojim su bili
uneti u toj dostavnoj kçizi.

Evidencija iz stava 5. ove taåke sadræi sledeñe podatke:
1) redni broj;
2) vreme prijema osnova za prinudnu naplatu (datum, åas i mi-

nut);
3) naziv, matiåni i poreski broj duænika;
4) naziv izdavaoca, naziv i broj osnova za naplatu;
5) naziv primaoca sredstava i broj çegovog raåuna;
6) iznos na koji glasi osnov za naplatu;
7) potpis ovlaãñenog radnika kome je predat osnov za nap-

latu.
Posle unoãeça osnova iz ålana 47. stav 1. taå. 1. i 2. Zakona u

evidenciju iz ove taåke i provere çihove ispravnosti, ti se os-
novi odmah elektronski unose u evidenciju o redosledu naplate
prioriteta.

8. Ako osnovi za prinudnu naplatu nisu iz ålana 47. stav 1.
Zakona ili ne sadræe sve podatke potrebne za pravilno iz-
vrãeçe, takvi osnovi se istoga dana vrañaju izdavaocu, uz pro-
pratno pismo u kome se navode razlozi vrañaça.

Narodna banka Jugoslavije vodi evidenciju o vrañenim osno-
vima za prinudnu naplatu, koja sadræi podatke iz taåke 6. ovog
uputstva i napomenu o kom je nedostatku reå.

Kada banka elektronsku poruku SMT 710 poãaÿe zbog toga
ãto na raåunima duænika koji se vode kod te banke nema sred-
stava za izvrãeçe naloga izdatog po osnovu naplate usluga plat-
nog prometa i po osnovu iz ålana 47. stav 1. taåka 2 (ãto se tiåe
naplate usluga platnog prometa) i taåka 3. Zakona – Narodna
banka Jugoslavije proverava da li elektronski nalog banke iz-
dat po tim osnovima sadræi sve podatke neophodne za postupaçe
po tom nalogu, ukÿuåujuñi i podatke koji se odnose na delimiånu
isplatu, kao i oznaku vremena izdavaça naloga.

Prinudna naplata vrãi se prema redosledu kojim su osnovi
za naplatu elektronski uneti u evidenciju o redosledu naplate
prioriteta.

b) Sprovoœeçe prinudne naplate

9. Narodna banka Jugoslavije, radi sprovoœeça prinudne nap-
late, elektronskom porukom SMT 711, koja sadræi matiåni i po-
reski broj vlasnika, bankama kod kojih duænik ima otvorene
raåune nalaæe da blokiraju te raåune duænika. Istovremeno,
Narodna banka Jugoslavije obaveãtava i druge banke da tom duæ-
niku ne mogu otvarati nove raåune dok traje blokada.

Nakon blokiraça raåuna duænika banke su obavezne da
elektronskom porukom SMT 718 dostave informaciju o staçu
tih raåuna, kao i o ukupnom iznosu dinarske protivvrednosti
sredstava na deviznim raåunima duænika kod tih banaka, ako ih
taj duænik ima.
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Posle prijema informacije o staçu sredstava na raåunima
duænika kod banaka, kao i o vremenu (datum i åas) kada je to
staçe utvrœeno – Narodna banka Jugoslavije, elektronskom po-
rukom SMT 719, banci koja je prva oznaåena u osnovu za naplatu
nalaæe da sredstva sa raåuna duænika prenese na raåun naveden
u tom osnovu, kao i da sredstva koja se odnose na troãkove spro-
voœeça prinudnog izvrãeça sa raåuna duænika prenese na raåun
Narodne banke Jugoslavije. Ako na raåunima duænika kod te
banke nema dovoÿno sredstava, Narodna banka Jugoslavije
naloæiñe da se sredstva sa raåuna duænika kod ostalih banaka
koji su navedeni u osnovu za naplatu prenesu na ovaj raåun, a
prema redosledu navedenom u tom osnovu.

Ako na raåunima duænika kod banaka navedenim u osnovu za
prinudnu naplatu nema sredstava ili u tom osnovu nisu navedeni
raåuni duænika – Narodna banka Jugoslavije zahtev za prenos
sredstava upuñuje drugim bankama u kojima duænik ima sredstva
na raåunima, i to proporcionalno, prema staçu sredstava na tim
raåunima.

Ako na dinarskim raåunima duænika kod banaka nema dovo-
ÿno sredstava za izvrãeçe osnova za prinudnu naplatu, Narodna
banka Jugoslavije ñe elektronskom porukom SMT 719 naloæiti
banci kod koje se vode devizni raåuni duænika da sredstva sa tih
raåuna bez odlagaça prenese u korist dinarskog raåuna nave-
denog u osnovu za prinudnu naplatu, po kupovnom kursu na dan
prenosa.

10. Izuzetno od taåke 9. ovog uputstva, prinudna naplata ne
vrãi se na sredstvima sa raåuna klijenta åije je izvrãeçe izu-
zeto zakonom, sudskom odlukom ili odlukom drugog nadleænog
organa, kao ni iz oroåenih sredstava, pokrivenih akreditiva ni
kolaterala.

11. Kada je po osnovu za naplatu, pored glavnog duga, odreœeno
i plañaçe kamate i troãkova za naplatu, a za naplatu celokup-
nog iznosa nema dovoÿno sredstava – najpre se plañaju troãkovi,
pa kamata, pa glavni dug, u skladu sa Zakonom o obligacionim od-
nosima. Ako je osnovom za naplatu naloæeno i plañaçe novåane
kazne – redosled naplate je sledeñi: troãkovi, novåana kazna,
kamata, glavni dug.

Kamata se obraåunava i naplañuje na naåin odreœen u osnovu
za naplatu, u skladu sa zakonom. Izvrãna odluka kojom se nalaæe
plañaçe kamate podobna je za izvrãeçe i kada je, umesto ka-
matne stope izraæene u brojåanom iznosu, naveden propis na os-
novu koga je kamata dosuœena. Ako se kamata plaña za odreœeni
period, i obraåunava se za taj period, a ako je naloæeno da se
plaña do dana isplate glavnog duga – obraåunava se od dana dos-
pelosti odreœenog u osnovu za naplatu do dana konaåne isplate
glavnog duga. Danom konaåne isplate glavnog duga smatra se dan
kada je zaduæen raåun duænika. Ako je isplata tog duga, zbog
nedostatka sredstava, vrãena u viãe delova – kamata se obraåu-
nava do posledçeg dana isplate posledçeg dela glavnog duga.

12. Kada prenese sredstva po osnovu za prinudnu naplatu -
banka, bez odlagaça, elektronskom porukom SMT 720 obaveãtava
o tome Narodnu banku Jugoslavije.

Danom konaåne isplate celokupnog duga smatra se dan kad je
sa raåuna duænika isplañen celokupan iznos po osnovu za
prinudnu naplatu.

Do konaåne isplate celokupnog duga banke su duæne da Na-
rodnu banku Jugoslavije obaveãtavaju o staçu blokiranih
raåuna duænika po svakom prilivu sredstava i iznosu sredstava
posle isteka ugovora o oroåavaçu dinarskih i deviznih sred-
stava, uz naznaku vremena (datum i åas) kada je to staçe utvrœeno.

Posle konaånog izvrãeça naloga za prinudnu naplatu, ban-
kama se ãaÿe elektronska poruka SMT 712 za deblokiraçe svih
raåuna duænika, koja istovremeno znaåi da se klijentu koji je
bio blokiran mogu otvarati novi raåuni.

U sluåaju izvrãeça naloga iz ålana 47. stav 1. taåka 2 (ãto se
tiåe naplate usluga platnog prometa) i taåka 3. Zakona, u elek-
tronskoj poruci SMT 712 daju se podaci o iznosu preostalog duga,
o broju raåuna sa koga je isplata izvrãena i o datumu isplate.

Posle izvrãene naplate celokupnog iznosa iz osnova za
prinudnu naplatu, na osnovu za naplatu koji je u materijalnom
obliku ovlaãñeni radnik Narodne banke Jugoslavije stavÿa da-

tum izvrãeça, kao i iznos plañenih troãkova, kamate i glavnog
duga, i odlaæe ga u arhivu, a osnov za naplatu u elektronskom ob-
liku odlaæe u elektronsku arhivu.

13. Ako se prinudna naplata sprovodi na teret æiro-raåuna
SR Jugoslavije i republika ålanica i drugih raåuna na kojima se
vode sredstva javnih prihoda – Narodna banka Jugoslavije
prinudnu naplatu sprovodi u skladu sa ovim uputstvom, slaçem
elektronskih poruka organu kod koga se vode ti raåuni.

Prinudna naplata sa konsolidovanog raåuna trezora vrãi se
samo do visine sredstava na podraåunu korisnika buõetskih
sredstava (duænika).

v) Naplata u obrocima

14. Reãeçe o izvrãeçu kojim se duæniku nalaæe plañaçe
povremenih davaça (novåana renta na ime izdræavaça i sl.) koja
dospevaju periodiåno (meseåno, godiãçe i sl.) izvrãava se na
naåin i u vreme odreœeno u samom reãeçu.

Sva buduña davaça naplañuju se po istom reãeçu sve do roka,
odnosno vremena odreœenog u tom reãeçu.

Buduña povremena davaça naplañuju se na dan odreœen u
reãeçu o izvrãeçu, a ako se naplata ima izvrãiti u odreœenom
roku – naplañuju se najkasnije posledçeg dana tog roka.

Ako je isplata obroka odreœena meseåno, a Narodna banka Ju-
goslavije dobije reãeçe posle isteka tog meseca (ili posle
viãe meseci), sve zaostale rate isplañuju se odjednom, a buduñe
rate se isplañuju na naåin predviœen reãeçem.

U sluåaju da se buduñi obroci ne mogu isplatiti zbog pro-
mene adrese poverioca ili iz drugih razloga – o tome se obaveã-
tava sud i daÿa isplata odlaæe do dostavÿaça taåne adrese ili
drugih podataka, a sprovoœeçe izvrãeça nastavÿa, s tim ãto se
iznos svih dotle dospelih obroka isplañuje odjednom; ako za çi-
hovu isplatu nema dovoÿno sredstava, isplata se vrãi iz prvog
priliva sredstava, i to pre drugih obaveza.

Redosled naplate svih buduñih obroka odreœuje se prema vre-
menu prijema reãeça o izvrãeçu.

Reãeça o buduñim povremenim davaçima unose se u eviden-
ciju o reãeçima za naplatu buduñih povremenih davaça.

g) Naplata od solidarnih duænika 

15. Ako su u reãeçu o izvrãeçu, odnosno u drugom osnovu za
prinudnu naplatu navedena dva ili viãe duænika koji soli-
darno odgovaraju (svako od çih odgovara za obavezu, a kada jedan
plati, ostali se oslobaœaju obaveze), naplata ñe se izvrãiti u
celini – prema redosledu duænika odreœenom u reãeçu o iz-
vrãeçu; ako taj redosled nije odreœen, naplata se vrãi po re-
dosledu po kome su duænici navedeni u reãeçu o izvrãeçu.

Ako na raåunu duænika koji je prvi odreœen, odnosno naveden
u osnovu za naplatu nema sredstava za naplatu, ili ih nema dovo-
ÿno – naplata se vrãi od prvog sledeñeg duænika odreœenog, od-
nosno navedenog u reãeçu – sve dok se ne iskoriste sva
raspoloæiva sredstva na raåunima svih solidarnih duænika.

d) Odlagaçe izvrãeça

16. Ako posle prijema reãeça o izvrãeçu, a pre izvrãenog
prenosa sredstava, Narodna banka Jugoslavije primi od suda
reãeçe o odlagaçu tog izvrãeça, na predlog poverioca – Na-
rodna banka Jugoslavije zastañe sa naplatom po tom reãeçu, do
isteka roka naznaåenog u samom reãeçu.

Ako primi od poverioca pismeno obaveãteçe da je pred su-
dom izjavio da je odustao od daÿeg izvrãeça i ako poverilac
dostavi dokaz da je dao takvu izjavu – Narodna banka Jugoslavije
zastañe sa naplatom po tom reãeçu. Narodna banka Jugoslavije
nastaviñe naplatu po ovom reãeçu samo ako od suda dobije od-
luku (reãeçe, zakÿuåak) da nastavi sprovoœeçe izvrãeça.

Narodna banka Jugoslavije zastañe i sa izvrãeçem osnova za
prinudnu naplatu drugih organa (poreskih, carinskih i dr.) ako
od çih primi verodostojan dokument iz koga se nesumçivo moæe
utvrditi da poverilac, odnosno organ traæi zastajaçe sa napla-
tom.
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O zaustavÿaçu postupka prinudne naplate, Narodna banka
Jugoslavije ñe odmah obavestiti banke – elektronskom porukom
SMT 712, radi deblokade klijenta.

œ) Protivizvrãeçe

17. Protivizvrãeçe sud dostavÿa Narodnoj banci Jugosla-
vije. Sa reãeçem o protivizvrãeçu postupa se na naåin koji je
propisan za postupaçe sa reãeçem o izvrãeçu.

e) Zabrana raspolagaça sredstvima

18. Ako je odlukom nadleænog organa (suda, Republiåke up-
rave javnih prihoda, finansijske policije) naloæena zabrana
raspolagaça sredstvima, Narodna banka Jugoslavije ñe elekt-
ronskom porukom SMT 711 obavestiti banke kod kojih klijent
ima otvorene raåune da blokiraju sredstva sa tih raåuna. Na-
rodna banka Jugoslavije ñe istom porukom obavestiti i druge
banke da duæniku ne mogu otvoriti nove raåune dok traje zab-
rana raspolagaçe.

Posle dobijaça odluke nadleænog organa o obustavi zabrane
raspolagaça, odnosno posle isteka roka ako je on izriåito nave-
den, Narodna banka Jugoslavije elektronskom porukom SMT 712
obaveãtava banke da deblokiraju raåune, odnosno da mogu otvo-
riti nove raåune.

Ako je banci dostavÿena sudska odluka ili odluka drugog nad-
leænog organa kojom je naloæena zabrana raspolagaça sred-
stvima, ta banka ñe o tome elektronskom porukom SMT 710
obavestiti Narodnu banku Jugoslavije. Narodna banka Jugosla-
vije u tom sluåaju neñe vrãiti prinudnu naplatu sa raåuna koji
su predmet zabrane raspolagaça.

Postupaçe kod statusnih promena

19. U sluåaju da je pravno lice koje ima evidentirane neiz-
vrãene naloge za prinudnu naplatu prestalo da postoji zbog sta-
tusne promene (spajaçe, pripajaçe, podela ili drugi naåin
predviœen zakonom) – ti se nalozi izvrãavaju solidarno sa
raåuna pravnih subjekata nastalih statusnom promenom, na
naåin odreœen u taåki 15. ovog uputstva.

Dokazom o izvrãenoj statusnoj promeni iz stava 1. ove taåke
smatrañe se reãeçe suda ili drugog nadleænog organa kod koga
je registrovana ta promena.

Ako Narodna banka Jugoslavije iz raspoloæive dokumenta-
cije ne moæe da utvrdi ko je pravni sledbenik duænika kod koga
je doãlo do statusne promene iz stava 1. ove taåke, neizvrãene
naloge za naplatu vratiñe podnosiocima, a banke kod kojih se
nalaze nalozi iz ålana 47. stav 1. taåka 3. Zakona – pismeno ñe
obavestiti da vrate te naloge.

Prelazne i zavrãne odredbe

20. Evidencije o neizvrãenim osnovima za prinudnu naplatu,
i to sa svih raåuna duænika, i o nalozima poverilaca koje je Na-
rodna banka Jugoslavije vodila do datuma primene ovog uputstva
– Narodna banka Jugoslavije nastaviñe da vodi i posle tog da-
tuma, na naåin i po postupku predviœenim ovim uputstvom.

21. U sluåaju da poverilac koji je na redu za naplatu nije ot-
vorio raåun kod banke – Narodna banka Jugoslavije ñe ga odmah
obavestiti o obavezi otvaraça raåuna, radi sprovoœeça iz-
vrãeça.

22. Akceptne naloge, barirane åekove i menice izdate do 31.
decembra 2002. godine, a koji dospevaju do 30. juna 2003. godine –
Narodna banka Jugoslavije izvrãiñe u skladu sa Uputstvom za
sprovoœeçe taåke 13. st. 2. i 3. Odluke o obliku, sadræini i
naåinu koriãñeça jedinstvenih instrumenata platnog prometa
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 34/2002) i ovog uputstva.

23. Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana obja-
vÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. ja-
nuara 2003. godine.

O. br. 124 Guverner
13. decembra 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

734.
Na osnovu ålana 16a. stav 2. Zakona o Narodnoj banci

Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93, 41/94, 61/95, 29/97,
44/99 i 73/2000), a radi sprovoœeça Odluke o naåinu i uslovima
prañeça likvidnosti i solventnosti pravnih lica (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 29/2002), guverner Narodne banke Jugoslavije
donosi

U P U T S T V O
ZA SPROVOŒEÇE ODLUKE O NAÅINU I USLOVIMA 

PRAÑEÇA LIKVIDNOSTI I SOLVENTNOSTI 
PRAVNIH LICA

1. Narodna banka Jugoslavije prati likvidnost i solventnost
pravnih lica i evidencije o tome vodi na naåin propisan Odlu-
kom o naåinu i uslovima prañeça likvidnosti i solventnosti
pravnih lica.

Narodna banka Jugoslavije vodi evidenciju o podnetim pred-
lozima za pokretaçe steåajnog postupka i o toku tog postupka.
Ova evidencija vodi se u organizacionim jedinicama Narodne
banke Jugoslavije – prema sediãtu pravnog lica.

Evidencija iz stava 2. ove taåke sadræi:
1) redni broj,
2) broj i datum predloga za pokretaçe steåajnog postupka,
3) naziv, matiåni i poreski broj duænika,
4) brojeve raåuna duænika,
5) datum ispuçeça uslova za pokretaçe steåajnog postupka, 
6) naziv suda kome je podnet predlog za pokretaçe steåajnog

postupka,
7) reãeçe o obustavÿaçu steåajnog postupka,
8) reãeçe o pokretaçu prethodnog postupka,
9) reãeçe o otvaraçu steåajnog postupka,
10) reãeçe o zakÿuåeçu steåajnog postupka,
11) podatke o tome da li je zakÿuåeno prinudno poravnaçe,
12) podatke o tome da li je pokrenut postupak likvidacije.
Pre podnoãeça predloga o pokretaçu steåajnog postupka,

Narodna banka Jugoslavije podatke o imenu, prezimenu, adresi i
liånom broju direktora pravnog lica nad kojim je pokrenut taj
postupak pribavÿa od banke kod koje to pravno lice ima raåun.

2. Posle dostavÿaça reãeça suda o otvaraçu postupka
prinudnog poravnaça nad duænikom, Narodna banka Jugoslavije
zastañe sa izvrãeçem prinudne naplate po osnovima za
prinudnu naplatu primÿenim do donoãeça reãeça kojim se pos-
tupak prinudnog poravnaça odobrava ili obustavÿa.

Na naåin iz stava 1. ove taåke Narodna banka Jugoslavije pos-
tupiñe i sa nalozima za prinudnu naplatu primÿenim od dana og-
laãavaça otvaraça postupka prinudnog poravnaça nad
duænikom do dana donoãeça reãeça kojim se prinudno porav-
naçe usvaja ili postupak obustavÿa, a odnose se na obaveze koje
su nastale do dana tog oglaãavaça.

Ako sud donese reãeçe o odreœivaçu privremene mere obez-
beœeça ili obustavi isplatu sa raåuna duænika – Narodna banka
Jugoslavije, posle prijema tog reãeça, poslañe bankama kod ko-
jih duænik ima otvoren raåun elektronsku poruku SMT 711 (tip
blokade 1 – blokirana zaduæeça) da, sve dok ta obustava traje, ne
izvrãavaju nijedan nalog duænika, ne vrãe nijednu isplatu sa
raåuna duænika i ne otvaraju mu nove raåune.

Posle dostavÿaça reãeça kojim je odobreno prinudno po-
ravnaçe, Narodna banka Jugoslavije ñe sve osnove za prinudnu
naplatu evidentirane do dana usvajaça prinudnog poravnaça
vratiti çihovim podnosiocima, izuzev osnova koji su reãeçem
o prinudnom poravnaçu izuzeti i namiruju se pre drugih pot-
raæivaça.
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Narodna banka Jugoslavije ñe o blokadi raåuna bez odlagaça
obavestiti banke kod kojih duænik ima otvorene raåune – elekt-
ronskom porukom SMT 712 (poruka o blokadi raåuna), na osnovu
koje su banke obavezne da poveriocima vrate naloge iz ålana 47.
stav 1. taåka 3. Zakona o platnom prometu (“Sluæbeni list SRJ”,
br. 3/2002).

3. Kad Narodna banka Jugoslavije primi od suda reãeçe o ot-
varaçu postupka steåaja, odnosno likvidacije – prestaje sa spro-
voœeçem prinudne naplate po nalozima za prinudnu naplatu
evidentiranim do dana otvaraça tih postupaka, a na isti ñe
naåin postupiti i sa nalozima primÿenim posle tog dana.

Sve osnove za naplatu i naloge evidentirane posle dobijaça
reãeça o otvaraçu postupka steåaja ili likvidacije nad duæni-
kom – Narodna banka Jugoslavije vratiñe çihovim podnosio-
cima.

4. Evidencije iz ovog uputstva koje je Narodna banka Jugosla-
vije vodila do datuma primene ovog uputstva – nastaviñe da vodi
i posle tog datuma, u skladu sa Odlukom o naåinu i uslovima
prañeça likvidnosti i solventnosti pravnih lica i ovim
uputstvom.

5. Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara
2003. godine.

O. br. 125 Guverner
13. decembra 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

U K A Z I

Na osnovu ålana 96. Ustava Savezne Republike Jugoslavije,
predsednik Savezne Republike Jugoslavije donosi

UKAZ
O POSTAVŸEÇU NA DUÆNOST IZVANREDNOG I 

OPUNOMOÑENOG AMBASADORA SAVEZNE 
REPUBLIKE JUGOSLAVIJE U ISLAMSKOJ 

REPUBLICI IRANU

I

Postavÿa se Goran Opaåiñ, na duænost izvanrednog i opuno-
moñenog ambasadora Savezne Republike Jugoslavije u Islamskoj
Republici Iranu.

II

Savezni ministar za inostrane poslove izvrãiñe ovaj ukaz.

III

Ovaj ukaz stupa na snagu odmah.

Ukaz br. 1/2-01-0001/2002-11 Predsednik
3. decembra 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.
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